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সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৮৬১

১২/ ওসীয়াত সেক (كتاب الوصايا)
পিরেদঃ ১১০. ইয়াতীেমর খােদর সােথ িনজ খাদ িমশান সেক।

امالطَّع ف يمتالْي خَالَطَةباب م
হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

আরবী

ناب نرٍ، عيبج نيدِ بعس نع ،طَاءع نع ،رِيردَّثَنَا جةَ، حبشَي ِبا نانُ بثْمدَّثَنَا عح

عباسٍ، قَال لَما انْزل اله عز وجل ‏(‏ ولا تَقْربوا مال الْيتيم الا بِالَّت ه احسن ‏)‏ و ‏(‏ انَّ

نم هامطَع لزفَع يمتي نْدَهانَ عك نم ةَ انْطَلَقا ‏)‏ الآيظُلْم تَامالْي الوملُونَ اكاي الَّذِين

طَعامه وشَرابه من شَرابِه فَجعل يفْضل من طَعامه فَيحبس لَه حتَّ ياكلَه او يفْسدَ

فَاشْتَدَّ ذَلكَ علَيهِم فَذَكروا ذَلكَ لرسولِ اله صل اله عليه وسلم فَانْزل اله عز وجل ‏(‏

مهام‏)‏ فَخَلَطُوا طَع مُانخْوفَا مطُوهنْ تُخَالاو رخَي ملَه حلاصا قُل تَامالْي نلُونَكَ عاسيو

بِطَعامه وشَرابهم بِشَرابِه ‏.‏

বাংলা

২৮৬১. ’উছমান ইবন আবী শায়বা (রহঃ) ...... ইবন ’আাস (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ যখন মহান

আা এ আয়াত নািযল কেরনঃ ’’তামরা ইয়াতীেমর মােলর কােছ যােব না, তেব উমভােব, ’’আর যারা যুলুম

কের ইয়াতীেমর মাল ভণ কের, তারা তােদর পটেক জাহাােমর আন িদেয় ভিত কের।’’ এ আয়াত নািযল

হওয়ার পর যােদর কােছ ইয়াতীম িছল, তারা ইয়াতীমেদর খাদ-পানীয়, তােদর খাদ-পানীয় হেত িবভ কের

দয়। ইয়াতীমেদর ভু খাদ যা অিবিশ থাকত, হয়ত তা ইয়াতীম পের খত, নয়ত পেচ ন হেয় যত।

বাপারিট তােদর কােছ কিঠন িবেবিচত হওওয়ায় তারা সিট রাসুলূা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ

পশ কের। তখন মহান আা এ আয়াত নািযল কেরনঃ ’’তারা আপনােক ইয়াতীেমর বাপাের িজাসা কের।

আপিন বলুনঃ তােদর সােথ উম ববহার করাই য়। যিদ তামরা তােদর সােথ িমেলিমেশ থাক, তেব তা

তারা তামােদর ভাই। অতঃপর লােকরা তােদর খানািপনায় (আবার) তােদর শরীক কের নয়।
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Narrated Abdullah ibn Abbas:

When Allah, Most High, revealed the verses: "Come not nigh to the orphan's
property except to improve it". And "Those who unjustly eat up the property
of orphans", everyone who had an orphan with him went and separated his
food from his (orphan's) food, and his drink from his drink, and began to
detain the remaining food which he (the orphan) himself ate or spoiled.

This fell heavy on them, and they mentioned this to the Messenger of Allah
So Allah, Most High, revealed the verse: "They ask thee concerning .(صلى الله عليه وسلم)
orphans. Say: The best thing to do is what is for their good; if ye mix their
affairs with yours, they are your brethren." Then they mixed their food with
his food and their drink with his drink.

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)
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